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On Gapping Constructions in English and Romanian

Gapping constructions typically involve two conjalr|auses where the second clause lacks the
verb (John likes grapes and Jane, oranges). Thave been two competing analyses in the literature
on gapping, which has been viewed either as a typéPeéllipsis (Wilder 1994, Lin 2002, Coppock
2001) or as an instance of across-the-board movénidgshnson 1996, 2004). Starting from the
literature on gapping in English, we bring to attent gapping constructions in Romanian and focus on
the licensing environments and on the categorigs the strings affected by gapping. The paper is
structured in two sections. First we briefly overvig@ previous research on gapping in English, then
we examine the structure of the gapped conjunctthedstatus of the remnants in Romanian and we
look at the types of conjuncts that allow gapping.
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1. Previous studies

Gapping is a syntactic process that removes agsfrom the second conjunct under
identity with some previously occurring string:

1) John likes dogs and Jane, cats.

The first clause in the coordinate structure isvum@s the antecedent clause, while the
second, which contains an unpronounced viétbs is called the gapped clause. The
terminology used to refer to the different partshed gapping construction, is the following:
gap refers to any missing material in a conjunemmant refers to any element which
remains in a gapped conjunct and correspondenbiwelate refers to the elements in the
non-gapped conjunct which correspond syntactically semantically to remnants in the
gapped conjuncts:

2) John likes dogs and Jane ___ cats.
correspondent correspondent remnart gap remnant

The analysis of gapping as a result of a deletimecgss has a long tradition, starting with
Ross (1967: 250), who argued that gapping is a'tludé operates to delete indefinitely many
occurrences of a repeated main verb in a conjatredture’. His proposal was supported by
Sag (1976) who suggested that the remnants movefdbe clause before deletion of the
verb takes place. Wilder (1994) argues that gapjsngn instance of Forward Deletion,
affecting a finite verb and medial constituentsam-initial conjuncts.
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The deletion hypothesis has been rejected by Joh{i896) who provides an alternative
proposal, involving across-the-board movement. lde élaborated a theory of gapping in
which there is no sentential coordination followmddeletion, but VP coordination followed
by across-the-board raising of the verb to T. Hpias that gaps are traces of movement, and
the verb is moving across-the-board from both coctjst

3) John likeg [ve[ve tsusjl t1dogs] and\p Jane tcats]]]

To support his account of gapping, he draws atiartt a number of empirical differences
between VP-ellipsis and gapping.

The traditional ellipsis-based account of gappiag been revived by Coppock (2001)
who counters Johnson’s analysis. Her proposalrdiffieem the preceding ones in that she
assumes that remnants adjoin to VP rather thaené¢sce level. The strike-through indicates
the gap’s lexical content:

4) John likeslogs and\[r Jang[yp cats fypt tikesH 1]

Another supporter of the deletion account of gagpihin (2002) examines various
structures which involve the presence of shareceriztand concludes that gapping is the
result of a deletion operation that is triggered isharing structure.

In broad lines, most deletion approaches have ateinto show that gapping has the
same syntactic properties as other types of dlipghile those who argue against deletion
have tried to underline the differences.

While the mechanism of the gapping process is é&emat an on-going debate, we believe
that remarks on the individual languages concertiiegength and type of conjuncts and the
targets of gapping may prove to be useful to theegd theoretical debate. We will
contribute to this discussion by examining the datacerning gapping structures in
Romanian.

2. The structure of the gapped conjunct

Standard instances of gapping have the shared ialaiteside the first conjunct. The
second conjunct signals the absence of the shaegdrial by means of a comma placed
between the subject NP and the complement of tgsel In spoken language this would be
marked by a break in intonation:

5) He read the book and she, the magazine.

The material left in the conjunct with the gap, tleennants, are in a contrastive focus
relation to parallel terms in the other conjuncthisT is reflected in the intonation
characteristic of gapping, which requires that betmnants and correlates be stressed. The
remnants and their correlates must both represamtimformation. This reduces the number
of remnants to two. However, occasionally it is gbke to find more remnants as in the
following example (cf. Johnson: 2004, 2):

6) Who gave what to whom?

3C
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Nick gave apples to Susie, Jack gave oranges &nHgld Tim gave grapes to Liz.

The answer to this multiplevh-question indicates that the situational contexstéio
additional new information.

In what follows we will look at the data concernitige targets of gapping and the nature
of the remnants in gapping structures in EnglisthRomanian.

2.1. The targets of gapping

Gapping allows a verb to go unpronounced, if itstent can be recovered from the initial
conjunct. Gapping may involve single unpronouncegfbs or unpronounced verbs
accompanied by other material, hence the distindtietween simple and complex gapping
respectively. An intriguing property of gappingtieat by allowing the verb to be gapped, it
affects the constituent structure of the senteheece the debate on whether gapping affects
constituents or strings.

Usually a finite verb is viewed as a prerequiside gapping, which is also understood as
medial deletion. This is illustrated here with itleal examples for English and Romanian:

7) [E] [He wrote a long essay today] and [you _ yesgt.
[R] [Ela scris un eseu lung asi] si [tu _ ieri].

It logically follows that in both languages gappithges not allow a main verb to be part of
the remnant in the second conjoint structure:

8) [E] *He wrote a long essay today] and [you wrotgesterday].
[R] *El a scris un eseu lung agf] si [tu ai scris _ ieri]

The ungrammaticality of these examples arises fifwenfact that the finite main verb is
preserved in the non-initial conjunct, while thgemb is removed.

Generally, a main verb cannot be gapped unless IN#d_also been gapped. To put it in
other words, when the verbal form includes a finieb (auxiliary or modal), the non-finite
verb goes unpronounced together with the finitédver

9) a) [He will/can write a long essay next week] aypol _ next month].
b)*[He will/can write a long essay next week] aydy will _ next month].

Similar effects can be shown for Romanian, whickoatequires the removal of the
auxiliary verb in present perfect, present conddicand future, as illustrated below:

10) a)*[El va scrie un eseuigtimana viitoare}i [tu vei_ luna viitoare].
He will write an essay next week and you will_t meenth.

b)*[El a scris un eseuiptamana trecuf] si [tu ai_ luna trecu.
He has written an essay week last and you have miasth.

c)*Daci ar fi necesar,[el ar  scrieuneseu luni] si [euad _ mati].
If it were necessary, he would write an essay on Mgnalad | would _ on Tuesday.
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d)*Daca ar fi fost necesar,[lel ar  fi scris un eselunil si [eu & fi _ mati].
If it had been necessary, he would have writtenssay on Monday, and | would have _
on Tuesday.

Thusthe presence of the auxiliaries marking future e¢efrsi ‘will’), the present perfect
(ai ‘have’), the present conditionai(‘would’) or the perfect conditionah( fi ‘would have’)
renders the second conjunct ungrammatical. The sastection of occurrence holds for the
auxiliarya fi ‘be’ inflected for all tenses in the passive voice

11) Eseurile sunt scrise de studiegi comentariile, de profesori.
The essays are written by the students and the eoisirby the teachers.

*Eseurile sunt scrise de studiegi comentariile sunt, de profesori.
*The essays are written by the students and thereonts are, by the teachers.

The ungrammatical sentences in both languagesisakodved because the finite verb has
not gapped along with the non-finite verb in thetgaarticiple.

Special attention deserves a particular type opogpin Romanian, the one applied to
clitic constructions in the conjuncts. In Romanfersonal pronouns in the accusative or in
the dative have two sets of forms: the stressed;ctiic pronouns and the non-stressed,
clitic pronominal forms. Clitics take part in thétic doubling process, they are assigned the
dative or the accusative case by the verb and #heymarked for the same number and
gender as the object, direct or indirect, whictytteuble (cf. GLR, 2005). Clitic doubling is
of two types depending on the positions occupiedthy clitic and the nominal: the
anticipatory doubling when the clitic precedes tlminal and the resumptive doubling,
when the nominal precedes the clitic:

12) Pelon I-am \zut.
John.Acc him.Cl.Acc- have (l) seen
L-am vizut  pe lon.

Him.Cl.Acc-have (l) seen PE John.Acc

The weak pronominal fornh marking the % person singular masculine is typically
cliticized on the left side of the auxiliary vedm ‘have’. It should be noted that [+human]
Direct Objects in Romanian are always precededhey fdrepositionpe as a marker of
accusative case. On the other hand, the ditiwicating the § person singular feminine has
a slightly different distribution. It occurs in perbal position with verbs in simple tenses,
but in postverbal position with verbs in complemrdes or in the conditional:

13) Eu o vdd pe Anasi tuo vezi pe Ema. (present tense)
I her.Cl.Acc see Ann and you her.Cl.Acc see PE Emma
Eu am §zut-o pe Anai tu ai \Azut-o pe Ema. (present perfect)

I have seen-her.Cl. Ann and you have-bee.Cl.Acc PE Ema

When gapping applies to conjuncts with clitic constions, preverbal clitics are gapped
along with the main verb in the simple tense (pregeast or future):
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14) a) El te salui petine si ea wmi—salyk pe mine.
He you.Cl.Acc greets you.Acc and she-me-CLAcegREtme.Acc.
b) EI Tt rispunde tie  si ea mi—raspunde mie.
He you.Cl.Dat answers you.Dat and she@h®atanswergne.Dat.

When the verb is in a complex tense (present pesfefuture) or in the conditional mood
(present or perfect), the clitic forms in the datier in the accusative are attached to their
host, the auxiliary verb, and gapping results edmission of the clitic, the auxiliary and the
main verb:

15) a) El te-a salutat petine si ea  m-a——salutat pe mine.
He you.Cl.Acc-has greeted you.Acc and-she-me-ChaAsgreetedPE me.Acc.
b) ElI ti-a ispuns tie i ea mi-a—raspuns mie.

He you.Cl.Dat-has answered you and she-me-CHibet-answeredhe.Dat

In both instances the target of gapping includesditic, while the non-clitic pronoun in
the accusative or in the dative is preserved asndrasting remnant. Thus, conjuncts that
contain clitic constructions observe the same placthe clitic goes unpronounced with the
governing verb.

Another constraint on the verb to be gapped isithébth conjuncts the finite main verb
should be in the same voice: active, as in alliptevexamples, or passive, as below:

16) [E] John was invited by Ann and Michaelwas-invitgdHelen.
[R] lon a fost invitat de Anai Mihai a-festinvitatde Elena.

Thus the main verb in the initial conjunct licengsgpping in the second conjunct, only
when the gapped verb and its antecedent are isamee voice. Furthermore, gapping does
not tolerate an active vs. passive mismatch betwagecedents and elided phrases, a
restriction noticed by Osborne (2006) for Englisthe same holds true for Romanian: the
passive main verb in the first conjunct does resrise the deletion of the active main verb in
the second conjunct:

17) [E]*The essays will be written by the students, #melteacherwillwritehe comments.
[R]*Eseurile vor fi scrise de studgni profesorulva-serieomentariile.

In both languages the ungrammatical voice mismatclegive from the lack of semantic
and syntactic identity between the remnants anid tberespondents.

A further remark to be made on the verbal targegayping is that there seems to be no
restriction concerning the agreement relationstefwben the main verb and the subject of
each conjoined clause.

The simplest structure is the one in which the ettlsj of both conjuncts are in the same
person and number and the shared lexical verb sgheefore with both subjects. This
holds true for both languages:

18) [E] Hejyq.sq drinksg g s cOffee, but shgy g, milk.
[R] Elsq.sg.beaqsg Cafea, iar egysq, lapte.
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However, gapping allows the shared verb to vary pmologically across conjuncts.
Wilder (1994: 308) argues that the possibility adpging a verb carrying a different
inflection from its antecedent illustrates thatist not form-identity that is required, but
syntactic and semantic identity. This is exempiifielow for both languages:

19) [E] They live in London and she, in Berlin. (Sheekvin Berlin)
[R] Ei locuiesc in Londrai ea, in Berlin. (Ea locugge in Berlin)

When gapping affects the structure of several cuig) the verb in the antecedent clause
licenses deletion of the same verb in all subseqra@muncts:

20) He drinks coffee, we drink milk and they drink tea.
Hes g 59, drinkssrq 59 COTfER, WSt 51, Milk @and theyy ), tea.

Thus, the verfdrinksin the initial conjunct with a8 person singular subject licenses the
deletion ofdrink with a £ person plural subject in the second conjunct aitid &/3% person
plural subject in the third conjunct.

The same agreement pattern holds in Romanian, vidigllanguage with a rich paradigm
of verbal inflections:

21) Elyrg.sg.beaq sgcafea, nak.p. bems pilapte, iar gjqp. beadq. pi. ceai.
Elsra.sg. b€ pers. sgcafea, Nk, lapte, iar efq i, ceai.

The shared verh bea‘to drink’ is morphologically marked for thé®3erson singular in
the initial conjunct, while the subsequent occute=nof the same verb are in tiéperson
plural and in the "8 person plural. Just as in English, in Romanian3heerson singular
form of the verb in the initial conjunct licenséetdeletion of the *Lperson and "3 person
plural form in the non-initial conjuncts. Thus gamp requires only identity of grammatical
relation and content, not morphological identity.

A particular manifestation of gapping is the ongoining subject deletion besides the
omission of the middle part in the second conjuihttboth languages the subject of the
second conjunct can be omitted under identity vtk subject of the first conjunct.
Furthermore since the subject remnant is deleted)dRian allows the pronominal subject in
the first conjunct to be dropped, as well:

22) [E] [He will recite a stanza for Mary], or [a whot®em].
[R] [(ED) va recita o straf pentru Maria], sau [un ntreg poem].

23) [E] [He will recite a stanza for Mary], or [for Eiy].
[R] [(EI) va recita o straf pentru Maria], sau [pentru Emilia].

The grammaticality of these examples points to fdoet that in both languages the
identical subject also becomes target of mediadtiei. The only remnant preserved in the
gapped conjuncts is the Object, direct in (22)diirect in (23).

A special type of configuration which involves gappis that known in the literature as
conjoined topicalization (cf. Wilder 1994:324). Romanian topicalization in sentences with
transitive verbs involves the presence of thecchis in (24b), which is not required in the
non-topicalized contexts (24a). When gapping applie conjuncts with topicalized
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constituents, the clitic is gapped along with the&inmverb or with the auxiliary and the main
verb as in (24c):

24) a) El bea cafeaua eu beau laptele.
He drinks the coffee and | drink the milk.

b) Cafeaua o bea el si laptele H—beaueu.
The coffee it.Cl.Acc drinks he and the milk-it-Cl-8dek I.

c) Cafeaua a abto el i laptele l-am—baut eu.
The coffee has drunk-it.Cl.Acc he and the milk-iAGthave-drunkl.

Topicalization in gapping conjuncts with ditrans#ti verbs yields ungrammatical
sentences in English both in the oblique objectstraction as shown in (25) and in the
double object construction as in (26):

25) He gave the letter to me and she gave the cophetedcretary.
The letter, he gave to me, and the copy, she*tratlee secretary.
To me, he gave the letter, and to the secretaeyrgdvethe copy.

26) He gave me the letter and she gave the secrewgotby.
*The letter, he gave me, and the copy, she gaweecretary.
*Me, he gave the letter, and the secretary,~she thevcopy.

It is obvious that the oblique object constructiaifows topicalization but it does not
license gapping in the second conjunct. In contriet double object construction blocks
both syntactic processes, possibly on accountefdht that the contrasting indirect object
remnant lacks a preposition.

However, constructions resulting from gapping antject deletion are acceptable, but
left dislocation is only allowed in the oblique ebj construction in English, which permits
either the DO or the 10 to be fronted to topic Hosi

27) He gave the letter to me and-he-gthwe copy to the secretary.
The letter, he gave to me, and the copy, to theetay.
To me, he gave the letter, and to the secretagycdpy.

In Romanian ditransitive verbs also allow the diremd indirect object to change
positions, in a kind of inverted double object domstion. In the example below the indirect
object is anticipated by a clitic:

28) El mi-a dat mie scrisoarea. 10 + DO
He me.Cl.Dat-has given me.Dat the letter.
El mi-a dat scrisoarede. DO +10

He me.Cl.Dat-has given the letter me.Dat

Furthermore in Romanian, omission of the DO requihe presence of a second clitic, an
Accusative one, besides the dative clitic thatcimites the 10. In the example below the
Accusative clitico for the 3 person, singular, feminine gender is added toritjte of the
non-finite verb:

3¢
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29) El mi-a dato mie.
He me.Cl.Dat-has given-it.Cl.Acc me.Dat
‘He has given it(fem.) to me’

Topicalization of either the DO or the 10 applied ditransitive patterns in gapped
conjuncts produces ungrammatical results in Ronmanide left-dislocation of the DO
requires the obligatory presence of a second ¢litit reiterates the topicalized constituent:

30) EI mi-a dat scrisoaraaiesi ea i-a dat copia secretarei
He me.Cl-has given the letter me and she her.Cl-h&ndhe copy the secretary

*Scrisoarea mi-a date el mie si copia i-a——date ea secretarei.
The letter me.Cl-has given-it.Cl. he me and the émpyd-hasgivenshe the secretary.

*Mie, mi-a dat el scrisoarga secretarei —-a—dat ea copia.
Me, meCl.Dat-has given he the letter and the senrdter-Cl-Dathas-givershe the copy

With verbs in the present tense, the dative andatmusative clitics converge in a
hyphenated form and occur in preverbal position:

31) *Scrisoarea el mi-o d miesi copia ea i{e——da secretarei.
The letter he me.Cl.Dat-it.Cl.Acc gives me and th®ycehe-herClDait-Cl-Acc-givesthe
secretary.

However, topicalization of the DO or the 10 is alled in gapping conjuncts with deleted
subject. As expected, in conjuncts with left-digitexl indirect objects, the Accusative clitic
doubles the topicalized object. Gapping in the matial conjunct affects the verb and both
clitics:

32) El mi-a dat scrisoarea mig (el) +a——dat copia secretarei.
He me.Cl.Dat-has given the letter (to)me and-heGidat-has—giventhe copy (to) the
secretary.

Mie, mi-a dat (el) scrisoareasi secretarei —a—dat(el) copia.
(to)me me.Cl.Dat-has given (he) the letter and (@) secretary-her-Ghas-given(he) the
copy.

However, when the direct object is moved to togsifpon, besides the preverbal clitic in
the dative, a second clitic is attached in postigpbsition:

33) Scrisoarea elmi-a date mie, si copia (el+Ha-date secretarei.

The letter he me.Cl.Dat-has given-it.Cl.Acc (toand the copy (he)-heEl-Dathas-given
izCLAee (to) the secretary.

In the emphatic constructions based on topicatimagiven in (32), (33), one of the
remnants, either the DO or the 10 is fronted to-qrkject position in both conjuncts, while
the other remnant remains in situ.

Gapping in conjuncts involving the presence of pe#onal verbs leave prepositional
remnants in the final conjunct:
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34) [R] El conteaz pe prietenii luigi ea-conteazpe fratele ei.
[E] He relies on his friends and she+el@sher brother.

Thus as far as the gapped verbal string is condethe main observation is that in both
languages the auxiliary verb, as a marker of comgases or of the passive voice is gapped
along with the main verb. Syntactic and semantaniidy of the main verbs is required, not
morphological identity, a fact which accounts fbe tfree agreement patterns, in non-initial
conjuncts whose subject remnants are in a diffgpenrdon and number. The gapped string
may also include the subject of the second conjweteted under identity with the subject in
the antecedent clause.

In Romanian clitic constructions to which gappimgpkes, the clitic is always gapped
along with its verbal host. Topicalization in gagpmnjuncts is blocked except for instances
when the subject of the final conjunct is also thale

2.2. The remnants

The typical gapping construction has at least ta&rarrants which must be in a contrastive
relation to their correspondents. Hudson (1976Juesgthat each remnant in a gapped
conjunct must be referentially distinct from itsraléel in the initial conjunct. In complex
gapping, the referentially identical remnants presg in the second conjunct render such
structures ungrammatical both in English and in Roian:

35) [E] *He sells [computers at home] and she _ [corapuabroad].
He sells computers [at home] and she _ [abroad].

[R] *El vinde [calculatoare Ttard] si ea _ [calculatoare Tn &tnitate].
El vinde [calculatoare itard] si ea _ [in stkinaitate].

In both languages the deletion of the shared olgestputers /calculatoar¢éeaves the
contrasting adverbial modifier as an acceptableneath in the second conjoint clause.
Similarly, in the next example, the shared Indir@tijectfor the children/ pentru copii
cannot bepreserved in the gapped conjunct in either of weelanguages:

36) [E] *He brought [cakes] [for the children] and shftoys] [for the children].
[R] *El a adus [pijituri] [pentru copii] si ea _ [judrii] [pentru copii].

Such gapping instances are disallowed because raargrm the gapped conjunct does not
contrast with its parallel in the initial conjunct.

Remnants are of the same phrasal category (NPAGHR) as the corresponding part in
the initial conjunct, i.e. the remnant and its aatient are syntactically identical.

The first remnant in a gapped conjunct is the sipjehose presence is obligatorily
required. Being a pro-drop language, Romanian allthe subject to be absent when its
reference is recoverable from the verbal inflectidowever, since gapping can only apply to
conjuncts with overt subjects, the presence ofstiitgect becomes obligatory in Romanian
gapping constructions. Absence of the subject Bgapping:
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37) Am  scris un eseu agtsi ai scris un eseu ieri.
Have sqwritten an essay today and hayggwritten an essay yesterday
*Am scris un eseu dagisi al-seris-un—eseieri.

The second remnant may be either an argument adjanct of the verb. In Romanian the
second remnant may function as a direct, indirecprepositional object or it may be a
predicative in the final conjunct:

38) El a cumprat casai ea _ [;p mobila]. Direct Object
He bought the house and she _ the furniture.

El m-a chemat pe ming ea _ Eppe tine]. Direct Object
He called me and she _ you.

El mi-a ispuns miai ea _ [jptie]. Indirect Object
He answered me and she _ you.

El depinde de ming ea _ Epde tine]. Prepositional Object
He depends on me and she _ on you.

El este doctosi ea _ [p profesoad]. Predicative
He is a doctor and she _ a teacher.

In both languages adverbial modifiers of variougety are also allowed to function as
remnants in simple and complex gapping construstide. in contexts where besides the
main verb some other medial constituent is removed:

39) El va veni cu avionul lunji ea, mati.
He will come by plane on Monday and she, on Tuesday
(Adverbial Modifier of Time in complex gapping)
El vorbete franceza ragi ea, repede.

He speaks French slowly and she, quickly.
(Adverbial Modifier of Manner in complex gapping)

El plead la Vienasi ea, la Paris.
He leaves for Vienna and she, for Paris.
(Adverbial Modifier of Place in simple gapping)

Thus the two main requirements on remnants: refialenontrastivity and syntactic
identity argued for in English are relevant for Romian as well. Besides the finite verb, a
further prerequisite for gapping to apply in Ronaamiis the obligatory presence of the overt
subject.

2.3. Types of conjuncts that allow gapping

Gapping is a syntactic process that occurs not iosnbpordinate main clauses but also in
coordinate clauses embedded. Gapping in coordmaia clauses has been exemplified in
the previous sections by means of affirmative se@s. This syntactic process also operates
in wh-questions:

38

BDD-A3698 © 2007 Ovidius University Press
Provided by Diacronia.ro for IP 216.73.216.216 (2026-01-14 03:37:49 UTC)



On Gapping Constructions in English and Romanian

40) Ce atrimis el de la Parjsce, ea de la Londra?
What has he sent from Paris and what she from Lohdon

When gapping applies to coordinate subjebtquestions, the interrogative pronoun is
understood as being non-coreferential in the twgained clauses and therefore it cannot be
elided:

41) Cinete-a sunape tine dupi pranzsi cine m-a-surape minedupi cina?
Who you.Cl-has called you after lunch and whehas-calledPE.me after dinner?

lon te-a sunape tine dupi pranzsi Ana ma-senape minedup cina.
John you.Cl-has called you after lunch and Arrkras-calledPE.me after dinner.

When the interrogative pronoun in the gapped cartjis co-referential with that in the
antecedent, it is omitted and the resulting stmecia an instance of gapping and subject
ellipsis:

42) Cinete-a sunape tine dupi pranzsi eire—m-a——suhatpe minedupi cina?
Who has called you after lunch and-wine-CLAcehascalled PE.me after dinner?

lon te-a sunape tine dupi pranzsi ler-m-a-suRape minedup cina.
John called you after lunch and-Jehn-me-has-cdflEdme after dinner.

Similarly coordinate non-subjeeth-questions also allow ellipsis of the shared materi
(the auxiliary and the main verf)/h-questions can be addressed to the shared verbabf®
in (43), to the objects as in (44) or to the adianmodifiers as in (45):

43) [E] What will John do and what, Mary?
[R] Ce va face loii ce, Maria?

44) [E] What has John written and what, Mary?
[R] Ce a scris loni ce, Maria?

45) [E] When did John call you and when Mary, me?
[R] Cand te-a chemat lon pe tigiecand, Maria, pe mine?

Furthermore, conjoined non-subjeeth-questions also allow subject deletion under
identity with its correspondent in the initial cangt. The subject is thus included in the
target of medial deletion in both languages:

46) [E] Who did you meet today, and who, yesterday?
What did you do today and what, yesterday?

[R] Pe cine ai intalnit azi pe cine, ieri?
Ce ai ficut asizi si ce, ieri?

Gapping can also operate in conjuncts embeddedhén dtructure of the same
superordinate clause, for example in conjoinedr@gadiquestions:
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47) [E] We asked{rif [\phe would go to Paris] ang-fhe _ to Vienna)].
[R] Noi am intrebatdrdadi [ el va pleca la Parig] [ rea _ la Viena].

Note that in both languages the presence of theplmentizer prevents gapping, which
points to the fact that gapping takes place lowantthe CP. As argued in Johnson (1994,
1997) the gapped conjunct in indirect questiorectsially a vP, not a CP:

48) [E] | know that John often eats cakes but (*that)ilsm cheese.
[R] Stiu ca lon adesea #mand prajituri, dar (*ca) rareori brani.

In a similar manner, coordinate relative clauséswathe removal of the verbal string in
the second conjunct. As expected, in Romanian liie goes unpronounced together with
the auxiliary verb hosting it or with the inflectethin verb:

49) [E] The lecture notespwhich [r he copied yesterday] and [_ today]] are there.
[R] Notele de cursdrpe care el le-a copiat ieribi [[peu _ astzi]] sunt acolo.

As with indirect questions, gapping is blocked bg presence of the complementiser (the
relative pronounwhichin English,pe carein Romanian) in coordinate relative clauses:

50) [E] *The lecture notespwhich he copied yesterday] angbvhich I_today] are there.
[R] *Notele de curs{rppe care el le-a copiat iekl [cppe care eu _ asti] sunt acolo.

The evidence given so far has shown that gappimgades not only in main but also in
embedded conjuncts. The main points of the analysibis section have been illustrated
with identical examples in the two languages. Thealelism of the illustrative material
points to the similarities between gapping strugstn the two languages.

Conclusion

The comparative analysis of gapping constructionEnglish and Romanian has shown
that this syntactic phenomenon is to a large extimtical in the two languages.

We have brought empirical evidence that the stractdi the gapped clause is the same in
English and Romanian: the gapped material obeysstmtactic and semantic identity
constraint and the remnants must be in a semaoititast. Furthermore, in both languages
gapping has been shown to operate in coordinate aeiises and in embedded conjuncts.

The distinctive patterns of gapping in Romanian cesn constructions with clitics.
Gapping involves the removal of the clitic togethgth the main verb or of the clitic, the
auxiliary verb hosting it and the main verb. In &ddines, Romanian gapped constructions
observe the same restrictions as those discusdbe iiterature for the gapped structures in
English.

Ovidius University, Constaa
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